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Realizziamo valvole e rubinetti che combinano 
tecnologia e semplicità d’uso con gusto e design 
innovativo. Interpretando necessità funzionali e 

requisiti qualitativi, creiamo prodotti che esprimono 
ogni volta l’unicità del cliente. Portiamo in tutte le case 
funzionalità, bellezza ed innovazione per contribuire al 

benessere della persona.
We produce valves and taps that combine technology 

and ease of use with taste and innovative design. 
By interpreting functional needs while keeping our 

quality standards, we create products that express the 
uniqueness of each customer every time. We bring 

functionality, beauty, and innovation into every home 
to contribute to the well-being of the individual.

VALVE MAKERS
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Tradition 
Dal passato abbiamo ereditato la maestria, 
il metodo e la capacità di guardare al 
futuro sapendo esattamente quale strada 
intraprendere.
From the past we have inherited the 
craftsmanship, the method and the 
competence to look at the future knowing 
exactly which direction to take.

Siamo una realtà produttiva presente dal 
1959 sul mercato italiano ed internazionale. 
La predisposizione al miglioramento, al 
cambiamento e la capacità di evolversi, 
hanno fatto crescere la nostra azienda 
Carlo Poletti: abbiamo sviluppato al nostro 
interno esperienza e know-how specifici 
per il settore HVAC, in oltre 60 anni di 
lavoro. Questa maturità ci permette di 
realizzare sia prodotti in serie sia pezzi unici 
personalizzati in base alle richieste di ogni 
cliente. 

Since 1959 we are a Company operating on 
both the Italian and international market. 
Over the years, the focus to improve and the 
ability to evolve, have made the Company 
Carlo Poletti grow, developing within 
itself, experience and specific know-how. 
A maturity that enables us to realize both 
mass-produced and very unique customized 
products.
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Technology
Dal semilavorato al prodotto assemblato, 
confezionato e spedito: un flusso 
continuo per una produttività efficiente e 
di qualità.
From the semi-finished product to the 
assembled product, packaged and 
shipped. A continuous flow far efficient 
and quality productivity.

La nostra Mission è quella di rendere 
la Carlo Poletti un’industria 4.0, 
scegliendo di investire verso nuove 
tecnologie produttive, per migliorare e 
rendere più agili i processi. Crediamo 
nell’innovazione tecnologica e nello 
sviluppo di nuove modalità produttive: 
la tendenza verso l’automazione 
dei processi permette all’azienda di 
mantenere standard elevati di qualità, 
migliorando l’efficienza e le condizioni 
di lavoro. La nascita di un nuovo modello 
di business che implementi la qualità 
produttiva è un progetto ambizioso 
che caratterizza la nostra naturale 
propensione verso il cambiamento 
futuro.

Choosing to invest in new production 
technologies, to improve and making 
production processes more coefficient’s 
Carlo Poletti’s Mission far industry 4.0. 
We believe in technological innovation 
and development of new production 
methods: the trend towards automation 
of processes allows the Company to 
maintain high standards of quality, 
improving the efficiency and the 
working conditions. New business 
models are ambitious projects, but 
necessary for a Company that believes in 
the future.
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Made in Italy
L’esperienza e la capacità delle persone sono 
la base per la qualità e la tecnologia, per 
questo sosteniamo il made in ltaly in ogni fase 
del processo produttivo.
Aware that the experience and skill of the 
people are the foundations to the quality and 
technology, we support the made in ltaly in 
every production step.

Sin dalla nostra fondazione abbiamo scelto
di avvalerci prevalentemente di fornitori
e collaboratori appartenenti al contesto
produttivo locale. Questa è una delle solide 
basi su cui  abbiamo puntato per crescere 
quotidianamente. 

Since the establishment of our Company, we 
have chosen to rely mostly on suppliers and 
partners that belong to the local production 
environment. This is one of the solid values 
we rely on for our daily growth.
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Quality & Certification
Un sistema organizzato con precisione prevede 
la valutazione e l’interpretazione non solo di ogni 
attività produttiva, ma anche di tutte le fasi di 
progettazione.
An accuracy organized system provides far the 
evaluation and interpretation not only of each 
production activity, but also of all the design steps.

Il disegno, la pianificazione e la 
programmazione della produzione, il 
monitoraggio delle performance in tempo 
reale, la gestione del magazzino, il controllo 
dei dati, il collaudo, l’integrazione con 
macchine sempre più automatizzate: questi 
sono i cardini della nostra filosofia e della 
nostra dichiarazione di intenti per standard 
qualitativi rigorosi. 

The design, planning and organization 
of production, real-time performance 
monitoring, warehouse management, 
data control, testing, integration with 
increasingly automated machinery are 
the cornerstones of our philosophy and 
our declaration of intent for strict quality 
standards.



11

Sustainability
Abbiamo scelto di uniformarci agli standard 
di qualità nazionali ed internazionali che ci 
permettono di garantire una produzione 
eccellente a livello tecnologico e di perseguire 
l’importante obiettivo ecologico di minor 
impatto ambientale.
We have chosen to comply with national and 
international quality standards, to guarantee 
on excellent technological performance, and 
to pursue the important ecological goal of 
reduced environmental impact.

La nostra governance affronta con 
responsabilità tutti gli aspetti del ciclo 
produttivo tutelando la salute e la sicurezza 
di persone e ambiente abbinandole alla 
qualità della performance. Crediamo che 
la responsabilità sociale e ambientale siano 
impegni da condividere. Il nostro obiettivo 
è quello di darne evidenza, in modo 
trasparente, ai nostri Clienti.

Our governance deals responsibly with all 
aspects of the production cycle, protecting 
the health and safety of people and the 
environment and combining them with 
quality performance. We believe that 
social responsibility and environmental 
responsibility are commitments to be 
shared. We aim to demonstrate this 
transparently to our customers.
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VALVOLE DESIGN PER RADIATORI E ACCESSORI
DESIGN VALVES FOR RADIATORS AND ACCESSORIES
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ARREDOVALVOLA

KV311_302

KV751_742

KV1201_1102

KV321_302

KV761_742

KV1301_1102

SHOWROOM KIT

CU Ø 12, 14 MULTI Ø 16-2
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VALVOLE DESIGN PER RADIATORI E ACCESSORI
DESIGN VALVES FOR RADIATORS AND ACCESSORIES

V311DYN
SERIE CYLINDER DYNAMIC

V321
SERIE CYLINDER THERMO

A495

V1021
SERIE CYLINDER 06

V301
SERIE CYLINDER

V302
SERIE CYLINDER

SERIE CYLINDER
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ARREDOVALVOLA

SERIE CYLINDER SMART HEADS

Testa termostatica digitale con gestione via app.
Digital thermostatic head with app management.

Argento spazzolato
Brush silver

Cromo nero
Black chrome

Cromo
Chrome

Cromo satinato
Satin chrome

Bianco
White

RAL 9005 lucido
RAL 9005 gloss

RAL 9005 opaco
RAL 9005 matt

Oro
Gold

Nickel satinato
Satin nickel

V48500
Gateway
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V631
SERIE REVERSA THERMO

V63106
SERIE REVERSA 06

V602
SERIE    REVERSA

V601
SERIE REVERSA

A409

VALVOLE DESIGN PER RADIATORI E ACCESSORI
DESIGN VALVES FOR RADIATORS AND ACCESSORIES

SERIE REVERSA
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V761
SERIE CORNER THERMO

V76106
SERIE CORNER 06

A499

ARREDOVALVOLA

SERIE CORNER

V741
SERIE CORNER

V742
SERIE CORNER



18

V751RTL
SERIE CORNER RTL

V753RTL
SERIE CORNER RTL

VALVOLE DESIGN PER RADIATORI E ACCESSORI
DESIGN VALVES FOR RADIATORS AND ACCESSORIES

SERIE CORNER RTL
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V1101
SERIE CORNER COMBI

V1102
SERIE CORNER COMBI

V1301
SERIE CORNER COMBI THERMO

V1303
SERIE CORNER COMBI THERMO

ARREDOVALVOLA

SERIE CORNER COMBI
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V431
SERIE MINIMALIST

V435
SERIE MINIMALIST

VALVOLE DESIGN PER RADIATORI E ACCESSORI
DESIGN VALVES FOR RADIATORS AND ACCESSORIES

SERIE MINIMALIST
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V421
SERIE TWIN THERMO

V42106
SERIE TWIN 06

V423
SERIE TWIN F THERMO

V485
SERIE TWIN

V1161
SERIE TWIN COMBI

V9113
SERIE TWIN SWIVEL

ARREDOVALVOLA

SERIE TWIN
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V591
SERIE TWIN WALL FIT

VALVOLE DESIGN PER RADIATORI E ACCESSORI
DESIGN VALVES FOR RADIATORS AND ACCESSORIES

SERIE TWIN
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V8975-40
SERIE ONE SIDE

V8775-60
SERIE ONE SIDE

V8971-40
SERIE ONE SIDE

V8771-60
SERIE ONE SIDE

V811
SERIE ONE THERMO

V81106
SERIE ONE 06

V875
SERIE ONE

V819
SERIE ONE TKM 35

ARREDOVALVOLA

SERIE ONE
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V159
SERIE MONOSTYLE THERMO

V15906
SERIE MONOSTYLE 06

V169
SERIE MONOSTYLE ANGLE

V149
SERIE MONOSTYLE

VALVOLE DESIGN PER RADIATORI E ACCESSORI
DESIGN VALVES FOR RADIATORS AND ACCESSORIES

SERIE MONOSTYLE
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V1525
SERIE COMPACT THERMO

V1501
SERIE COMPACT

V1502
SERIE COMPACT

V1521
SERIE COMPACT THERMO

ARREDOVALVOLA

SERIE COMPACT
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V1661
SERIE CUBE EASY

V581
SERIE CUBE SMALL

V661
SERIE CUBE

V661T
SERIE CUBE THERMO

A550

VALVOLE DESIGN PER RADIATORI E ACCESSORI
DESIGN VALVES FOR RADIATORS AND ACCESSORIES

SERIE CUBE
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V541T
SERIE CUBE THERMO

V542
SERIE CUBE CORNER

ARREDOVALVOLA

SERIE CUBE CORNER
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V661HT
SERIE CUBE TWIN THERMO

V661H
SERIE CUBE TWIN

VALVOLE DESIGN PER RADIATORI E ACCESSORI
DESIGN VALVES FOR RADIATORS AND ACCESSORIES

SERIE CUBE TWIN
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V555
SERIE CUBE COMBI

V555T
SERIE CUBE COMBI THERMO

ARREDOVALVOLA

SERIE CUBE COMBI
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V1683
SERIE ART DECO THERMO

V1673
SERIE ART DECO

V1674
SERIE ART DECO

V1671 V1670 V040MA A512MA

VALVOLE DESIGN PER RADIATORI E ACCESSORI
DESIGN VALVES FOR RADIATORS AND ACCESSORIES

SERIE ART DECO
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V683
SERIE ARTISTIC THERMO

V973 SERIE
ARTISTIC RETRÒ

V673
SERIE ARTISTIC

V974 SERIE
ARTISTIC RETRÒ

V674
SERIE ARTISTIC

V353 SERIE
ARTISTIC BOMBÈ

V354 SERIE
ARTISTIC BOMBÈ

ARREDOVALVOLA

SERIE ARTISTIC
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V6733L
SERIE CLASSIC ART

V6743
SERIE CLASSIC ART

VALVOLE DESIGN PER RADIATORI E ACCESSORI
DESIGN VALVES FOR RADIATORS AND ACCESSORIES

SERIE CLASSIC ART

A671 V1670 V040MA A512MA
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V6731L
SERIE VINTAGE LEVER

V6731
SERIE VINTAGE WHEEL

V6741
SERIE VINTAGE LOCK

cromo vintage
vintage chromo

ottone vintage
vintage brass

nickel vintage
vintage nickel

ferro vintage
vintage iron

bronzo vintage
vintage bronze

ARREDOVALVOLA

SERIE VINTAGE



34

V1564
SERIE BRASS WOOD XL

V1581
SERIE CORNER BRASS WOOD XL

V1563
SERIE BRASS WOOD XL

VALVOLE DESIGN PER RADIATORI E ACCESSORI
DESIGN VALVES FOR RADIATORS AND ACCESSORIES

SERIE BRASS WOOD
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V331 SERIE
BRASS WOOD THERMO

V691
SERIE BRASS WOOD

V332
SERIE BRASS WOOD
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V7011 SERIE
CORNER BRASS WOOD

THERMO

V7002 SERIE
CORNER BRASS WOOD

V7001 SERIE
CORNER BRASS WOOD

A568 A545 V040 A512 A555A331

cr
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o
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ro
m

e

ARREDOVALVOLA

SERIE BRASS WOOD
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V413
SERIE BRASS

V414
SERIE BRASS

V413T
SERIE BRASS THERMO

V417T
SERIE BRASS THERMO

V418
SERIE BRASS

V545TT

VALVOLE DESIGN PER RADIATORI E ACCESSORI
DESIGN VALVES FOR RADIATORS AND ACCESSORIES

SERIE BRASS
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V245
SERIE STAR

V241
SERIE STAR

A545 A568 V058 A551

ARREDOVALVOLA

SERIE STAR
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A560 A561A351

ADATTATORI / ADAPTORS 24-19

ADATTATORI / ADAPTORS 3/4” EK EUROCONO

A331EK A59312 A587 A588 A585EK A343EK

A331 A593 A555 A343

TESTE TERMOSTATICHE / THERMOSTATIC HEADS

A409 A499 A498 NV32168 A485

VALVOLE SFOGO ARIA / AIR VENT VALVES

A653 V057 A551 V056 V055 V058

VALVOLE DESIGN PER RADIATORI E ACCESSORI
DESIGN VALVES FOR RADIATORS AND ACCESSORIES

MIX ELECTRIC T-PIECE

A495
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A547A5501 A5504

A54650

A546

A550 A57050A5502

A56950 A568 A54770

T205 A520 A655 A533B

A366

A532B

T210 A549B A519BOR A518B

ARREDOVALVOLA

ACCESSORI / ACCESSORIES
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cromo
chrome

rame spazzolato
brushed copper

Standard Color RAL 9016
bianco lucido
gloss white

nikel satinato
satin nikel

oro
gold

Full Color Special
RAL 9005 opaco
matt RAL 9005

cromo satinato
satin chrome

bronzo spazzolato
brushed bronze

Full Color Special
RAL 9016 opaco
matt RAL 9016

argento spazzolato 
brushed silver

cromo nero
black chrome

Full Color RAL 9016
bianco lucido
gloss white

Full Color Special
RAL 9005 lucido
gloss RAL 9005

VALVOLE DESIGN PER RADIATORI E ACCESSORI
DESIGN VALVES FOR RADIATORS AND ACCESSORIES

FINITURE GALVANICHE - VERNICIATE / GALVANIC AND PAINTED FINISHINGS
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GMS

RGS

PGS

LUCIDO
GLOSS

GMG

RGG

PGG

SPAZZOLATO
BRUSHED

GMB

RGB

PGB

ARREDOVALVOLA

COLORI PVD / PVD COLOURS
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Telefono
Telephone
+39 0322 94752

Fax
+39 0322 956577

Informazioni generali
General information
info@poletti.it

Ufficio vendite
Sales office
sales@poletti.it

Ufficio tecnico
Technical office
tech@poletti.it

Contabilità
Accounting
amministrazione@poletti.it

Sito internet
Website
www.poletti.it

Carlo Poletti S.r.l.
Anno di Fondazione: 1959
Year of Foundation: 1959

Sede Operativa
Headquarters
Via Martiri delle Foibe, 15
28024 Gozzano (NO) - Italy

Sede Legale
Registered office
Via Tancognino, 134
28024 Gozzano (NO) - Italy

Codice Fiscale e Partita IVA
VAT tax code
IT 00127430031

MilanoMilano

LinateLinate

MalpensaMalpensa

COME RAGGIUNGERCI
HOW TO REACH US
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